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Rev 2:8

(ASV) And to the angel of the church in Smyrna write: These things

saith the first and the last, who was dead, and lived

(BBE) And to the angel of the church in Smyrna say: These things says

the first and the last, who was dead and is living:

(Bishops) And vnto the Angel of the Churche of Smyrna, write: These
thynges sayth he that is first and the last, which was dead, and is alyue.

(CEV) This is what you must write to the angel of the church in
Smyrna: | am the first and the last. | died, but now | am alive! Listen to

what | say.

(Darby) And to the angel of the assembly in Smyrna write: These

things says the first and the last, who became dead, and lived:



(EMTV) "And to the angel of the church in Smyrna write, "These

things says the First and the Last, who became dead, and came to life:

(ESV) "And to the angel of the church in Smyrna write: 'The words of

the first and the last, who died and came to life.

(FDB) Eta l'ange de I'assemblée qui est a Smyrne, écris: Voici ce que

dit le premier et le dernier, qui a éte mort et qui a repris vie:

(FLS) Ecris a I'ange de I'Eglise de Smyrne: Voici ce que dit le premier

et le dernier, celui qui était mort, et qui est revenu a la vie:

(Geneva) And vnto the Angel of the Church of the Smyrnians write,

These things saith he that is first, and last, which was dead and is aliue.

(GLB) Und dem Engel der Gemeinde zu Smyrna schreibe: das sagt der

Erste und der Letzte, der tot war und ist lebendig geworden:

(GNB) "To the angel of the church in Smyrna write: ""This is the
message from the one who is the first and the last, who died and lived

again.

(GW) ""To the messenger of the church in Smyrna, write: The first and

the last, who was dead and became alive, says:
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(ISV) "To the messenger of the church in Smyrna, write: "The first and

the last, who was dead and became alive, says this:

(KJV) And unto the angel of the church in Smyrna write; These things

saith the first and the last, which was dead, and is alive;

(KJVA) And unto the angel of the church in Smyrna write; These

things saith the first and the last, which was dead, and is alive;

(MKJV) And to the angel of the church in Smyrna write: The First and

the Last, who became dead and lived, says these things:

(Murdock) And to the angel of the church which is at Smyrna, write:
These things saith the First and the Last, he who was dead, and liveth.

(RV) And to the angel of the church in Smyrna write; These things

saith the first and the last, which was dead, and lived

(Vulgate) et angelo Zmyrnae ecclesiae scribe haec dicit primus et

novissimus qui fuit mortuus et vivit



(WNT) "To the minister of the Church at Smyrna write as follows:
""This is what the First and the Last says--He who died and has

returned to life.

(YLT) "And to the messenger of the assembly of the Smyrneans write:
These things saith the First and the Last, who did become dead and did

live;
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(GNT) Kottt dyyého tiig &v Zpopvn EkkAnciog ypayov: 140e AEyEL 0

APOTOS KOl 0 £6Y0TOG, 0 £YEVETO VEKPOS KL ELnoEV”

(GNT-TR) kol To ayysho TG EKKM|GLOS GUUPVILOV YPUWYOV TAUOE AEYEL

0 TPMTOG Kl 0 EGYO.TOS 0G EYEVETO VEKPOS KL ECNGEV

(GNT-V) korto ayyeho tg > ev *opopvn exkinorag " opupvatmv

YPOWYOV TOOE AEYEL O TPMTOS KAL 0 EGYUTOS 0G EYEVETO VEKPOGS KL LN GEV

AITOKAAYVYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with
Diacritics



Kai 0 dyyehog 0 &v Zpopvo EKKANGio Ypaeo 60€ Aéym 6 TPpATOS Kail 0

£oyaTog 0g yivopor vekpog kai {am

AITIOKAAYYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kol t® ayyého tijg &v Zpopvn EKKANciog ypayov: Tao€ AEYEL 0 TPATOS

Kol 0 £00TOG, 0 £YEVETO VEKPOS Kal ECnoev:

AITOKAAYYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

Kal @ ayyého tiig ékkinolog Xpvpvaiov ypayov: Tade Aéyer 0 mpdTog

Kol 0 £0Y0TOG 0G £YEVETO VEKPOGS Kol Einoev:

AITOKAAYVYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Westcott/Hort with

Diacritics

Kol t® ayyého t® év Zpopvn eékkinoiag ypayov: Tade Aéyer 6 mpdTOG

Kal 0 £6Y0TO0G, 0G £YEVETO VEKPOS Kal Einoev:

AMMOKAAYVYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KOL TO OYYEA® TG £V CUUPVI EKKANGLOG YPUYOV TAOE AEYEL O TPMTOG

KU1 0 £6Y0.TOS 0G EYEVETO VEKPOS K €Lnoev

AITIOKAAYYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text



(2000)

KOl TO OYYEL® TG EV GUUPVI] EKKANGLUS YPOYOV TOOE AEYEL O TPMOTOS

KU1 0 £G6Y0.TOS 0G EYEVETO VEKPOS K €Lnoev

AINIOKAAYYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KOL TO OYYEAM TNG EKKANOGLUS GRVPVOILOV YPUPYOV TAOE AEYEL O TPMTOS

KO 0 £6Y0.TOS 0G EYEVETO VEKPOS Kat €LNoEV

AINIOKAAYVYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOL TO OYYEA® TG EKKANGLOG GCRUPVOLMV YPOUYOV TUOE AEYEL 0 TPOTOG

KU1 0 £6Y0.TOS 0G EYEVETO VEKPOS K €Lnoev

AIMMOKAAYVYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Westcott/Hort

KOL TO OYYEAL® TO €V GUUPVI] EKKANGLOS YPUWOV TAOE AEYEL O TPMOTOS KA

0 E0Y(0TOS 0G EYEVETO VEKPOS KL elnoev

ATTIOKAAYYIX IQANNOY 2:8 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4

variants

Kol o oyyeho {VARL: to } {VAR2: TG } €v opupvn EKKANGLOS YPOYOV

TOOE AEYEL O TPMTOG KUL O EGYO.TOS 0 EYEVETO VEKPOS Kt €LNoev
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KOL TO 0YYEA® TG EKKANGLOG CHRUPVILOY YPOWYOV TUOE AEYEL O TPMTOG

KO 0 EGY0TOS 0G EYEVETO VEKPOS Kt €LNGEV

8 And to the angel of the church in Smyrna write: These things says

the First and the Last, who was dead and revived;
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2: 8 And unto the angel of the church in Smyrna write; These things

says the first and the last, which was dead, and is alive;
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2/8lAnd to the angel of the church of et angelo Zmyrnae ecclesiae
Smyrna write: These things saith the|scribe haec dicit primus et
First and the Last, who was dead novissimus qui fuit mortuus et

and is alive: Vivit
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NPNF2-10. Ambrose: Selected Works and Letters

Chapter IX. Various quibbling arguments, advanced...


http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf210.html

108. But neither had the Son of God any beginning,
seeing that He already was at the beginning, nor shall

He come to an end, Who is the Beginning and the End

of the Universe;**?°>**°  RSINSIZRINS Mo
SSRGS < for being the

Beginning, how could He take and receive that which

He already had
Volume x
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